
Antipasti

PrimiPrimi
first course 

Secondi

Saltimbocca alla romana [i] .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  17
Roman veal with ham and sag6

Tagliata di manzo alla griglia   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22
Grilled sliced beef 

Pollo alla romana [ag]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
Chicken with tomato and sweet peppers

Abbacchio alla scottadito  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Grilled lamb chops 

Burger di chianina** 200 g [agj]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17 
bacon, cheddar, cipolla caramellata, lattuga,
pomodoro - servito con patatine fritte
Bacon, cheddar, caramelized onions, lettuce, tomato

Petto di pollo ai 4 formaggi [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17
4 cheeses chicken breast

Polpo alla griglia con crema di patate* [dg]  .  .  .  .  . 22
Grilled octopus with potatoes cream 

Frittura di calamari e gamberi* [abcdn]   .  .  .  .  .  .  .  . 23
Fried squid and prawns

Spigola al forno con patate * [d]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
Baked seabas with potatoes 

Secondi
second course 

Bruschetta pomodoro [a] / Bruschetta with tomatoes  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Tris di crostini [agn]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9 
pomodoro, cicoria, salmone e burrata
Bruschetta with tomatoes, chicory, salmon and burrata 

Fritto misto Romana* [gad] / Roman mixed fry .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 11
Selezione di salumi e formaggi italiani [g]   .  .  .  .  .  .  .  .  . 18  
Selection of italian salami and cheeses 

Prosciutto e mozzarella di bufala [g]  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 14
Ham and buffalo mozzarella cheese 

Caprese con mozzarella di bufala [g]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Buffalo mozzarella cheese and tomatoes 
Prosciutto e melone / Ham and melon  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 10
Insalata polpo e patate* [di]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
Octopus salad with potatoes

Parmigiana di melanzane [ag] / Eggplant parmigiana   .  .  .  .  .  .  . 10
Souté di cozze e vongole [n]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
Mussels and clams souté

Antipasti
appetizers

Pizza

Marinara / tomatoes, garlic, origan [a]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Margherita / margherita [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

Bufala / margherita with bufala mozzarella cheese [ag]  .  .  .  .  .  .  .  . 10

Würstel / würstel [ag]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

Champignon / mushrooms [ag]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

Napoletana / anchovies [ag] .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  10

Prosciutto / ham [ag] .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

Funghi e prosciutto / ham and mushrooms [ag] .   .   .   .   .   .   .   .   .  12

Capricciosa / eggs, artichoke, mushrooms, ham and olives [ag]  .   .   .   .  12

Diavola / pepperoni [ag]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

Vegetariana / vegetables [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12

Tonno e cipolla / tuna and onions [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

4 Formaggi / 4 cheeses [ag]  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

Salsiccia, provola e funghi porcini [ag]  .   .   .   .   .   .   .   .   .  13
/ sausage, provolone cheese and porcini mushrooms

Pizza
pizza

Mezzemaniche alla carbonara [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Half rigatoni with eggs, bacon and sheep cheese 

Mezze maniche all’amatriciana [ag]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Half rigatoni with tomatoes, bacon and sheep cheese 

Mezze maniche alla gricia [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Half rigatoni with bacon and sheep cheese 

Tonnarelli cacio e pepe [ag]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Fresh spaghetti with black pepper and sheep cheese 

Ravioli di burrata al ragù [acgi]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
Burrata cheese ravoli with meat sauce 

Spaghetti alle vongole [abn]  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  18
Spaghetti with clams 

Lasagna [acgi]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15 
Lasagna

Spaghetti alla pescatora* [abcni]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
Seafood spaghetti

Fettuccine cozze e pecorino [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
Fetucine with musels and shep chese

Gnocchi ai 4 formaggi [ag]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
Gnocchi 4 cheese

Risotto alla crema di scampi* [dg]  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  24
Scampi cream risotto



Elenco delle sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze utilizzati in questo esercizio e presenti nell’allegato ii del reg. Ue n. 1169/2011 
a: cereali contenenti glutine, cioè grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi derivati e prodotti derivati | b: crostacei e prodotti a base di crostacei | c: uova e prodotti a base di uova | d: pesce e prodotti a base di pesce
| e: arachidi e prodotti a base di arachidi | f: soia e prodotti a base di soia | g: latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio) | h: frutta a guscio, vale a dire mandorle, nocciole, noci, noci di acagiù, noci di pecan, noci del brasile, 
pistacchi, noci macadamia o noci del queensland, e i loro prodotti | i: sedano e prodotti a base di sedano | j: senape e prodotti a base di senape | k: semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo | l: anidride solforosa e 
solfiti in concentrazioni superiori a 10 mg/kg | m: lupini e prodotti a base di lupini | n: molluschi e prodotti a base di molluschi 
List of substances or products causing allergies or intolerances used in this restaurant and listed in annex ii of del eu reg. No. 1169/2011
a: cereals with gluten: wheat, rye, barley, oats, spelled, kamut or their derived and derived products | b: list of substances or products causing allergies or intolerances used in this restaurant and listed in annex ii of del b - 
crustaceans and recipes that may contain crustaceans | c: eggs and egg products | d: fish and recipes that may contain fish | e: peanuts and recipes that may contain peanuts | f: soy products | g: milk and dairies (including lactose) 
| h: nuts: almonds, hazelnuts, walnuts, cashew nuts, pecans, brazil nuts, pistachios, macadamia nuts or walnuts queensland, and their products | i: celery and recipes that may contain celery | j: mustard and recipes made with 
mustard | k: sesame and sesame seed products | l: sulfur dioxide and sulphites in concentrations higher than 10 mg / kg | m: lupins and products that may contain lupins | n: molluscs and recipes that may contain molluscs 

Bevande

Acqua 0,75 / still water 0,75  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 3
Acqua 0,5  / small water 0,5  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
Coca Cola | Zero | Light  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5
Fanta | Sprite .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 3,5
Tè freddo alla pesca o al limone  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .3,5
Peach or lemon ice tea
Lemon schweppes  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5
Succo:   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5
Pesca / Pera / Mela / Arancia / Ananas / ACE / Mirtillo
Juice: Peach/Pear/Apple/Orange/Pineapple/ACE/Blue Berry 
Spremuta Arancia / Fresh Orange Juice .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6

Bevande
drinkCaffetteria

Espresso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Espresso decaffeinato / decafeinated  . . . . . . . . . . . . 2,5
Espresso macchiato / with milk .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5
Espresso doppio / double .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
Cappuccino .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
Cappuccino decaffeinato / decafeinated.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
Caffè americano / american coffee . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Marocchino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Mocaccino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
The caldo / Hot tea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Caffetteria
cafeteria

Aperitivi
& cocktails

Calice di prosecco / glass of prosecco   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6 
Calice di vino bianco o rosso  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6
glass of red or white wine

Aperol spritz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Campari spritz .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 7 
Mimosa / prosecco, arancia  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 7
Negroni / gin, campari, vermouth rosso .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 9
Negroni sbagliato / campari, vermouth rosso, prosecco  .  .  . 8
Americano / campari, vermouth rosso, soda  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Gin tonic | Gin lemon   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Cuba libre / rum, lime, cocacola   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

Aperitivi
& cocktails

Wi-fi zone 

Net: ristorante mino   |   pw: sonofelice
Il conto deve essere regolato a tavola
the bill will be available on the table

- Servizio 1,5 € a persona  / service and covercharge 1,5 € per person
* Prodotto congelato   |   * frozen product 
** Prodotto abbattuto e congelato secondo regolamento ce 853/2004

Dolci

Dolce del giorno  / Dessert of the day   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Tiramisù fatto incasa[cg] / Homemade tiramisu  .  .  .  .  .  .  .  . 8
Pannacotta [acg]  / Pannacotta   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  7
Cheesecake ai frutti di bosco* [acg]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Cheesecake with black berries 

Dolci
dessert 

Insalate

Caesar salad [acg]  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  15 
lattuga, pomodori, mais, pollo, parmigiano, 
prosciutto cotto, uova, pane tostato 
Lettuce, tomatoes, corn, chicken, parmesan, ham, egg, toasted bread 

Insalata mista [gh]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9 
lattuga, carote, mozzarella,
pomodoro, mais, olives
Lettuce, tomatoers, corn,  mozzarella, olive, carrots

Insalata tonno e cipolla [d]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11 
lattuga, pomodoro, tonno, cipolla
Lettuce, tomatoes, tunna, onions 

Inslata greca con salsa tzatziki [g]  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11 
lattuga, feta, cetrioli, pomodori,
carote, erba cipollina 
Lettuce, feta cheese, cucumbers, tomatoes, olives, carrots, chives

Insalate
salads 

Contorni

Patate fritte* / Frenchfries  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6
Patate al forno / Baked potatoes  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
Cicoria ripassata* / Chicory .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6
Carciofo alla romana* / Artichoke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

Contorni
side course 

Birre bottiglia

heineken | peroni

- 5 -

Corona | ceres | tennent’s | guinnes

- 6 -

Birre bottiglia
0,33cl

Birre alla spina

poretti 4 luppoli

- 7 -

Birre alla spina
Draught beer


